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VERSENYKIÍRÁS 

 
Rendező szervezet:   Vitorlázó Gyermekekért Egyesület és a Yacht Club Breitenbrun 
Verseny időpontja:    2026. május 23‐25.  
Verseny helyszíne 
Alfa pálya:   470, 420, RS Feva, Open Bic: 

VGYE Dingi Kikötő, Balatonalmádi Káptalanfüred, Sirály u. 10‐14. 
Bravó pálya:  9er osztályok: 29er, 49er,49erFX  
  Yacht Club Breitenbrun, 7072 Mörbisch am See 
 
Versenyvezető:     Náray Richárd   
Alfa pálya:      Náray Vilmos  
Bravó pálya:      Dr. Christian Müller‐Uri 
Óvási bizottság elnöke:    
 
Pályarendezők: 
Alfa pálya:      Náray Vilmos (NRO): 470, 420, RS Feva, Open Bic  
Bravó pálya:      Dr. Christian Müller‐Uri:  
 
Kapcsolat:      Náray Richárd (e‐mail: richard.naray@vgye.hu) 
        Dr. Christian Müller‐Uri (office@ycbb.at) 
Website:      www.vgye.hu | www.ycbb.at  
 
 
BEVEZETÉS 
Az  [NP]  rövidítéssel  jelölt  szabályok megsértéséért hajó nem nyújthat be óvást  egy másik hajó  ellen.  Ez 
módosítja az RRS 60.1(a) szabályt. 
 
1. VERSENYSZABÁLYOK 

1.1. A versenyt A vitorlázás versenyszabályaiban (RRS) meghatározott szabályok szerint rendezik.  
1.2. A versenyen érvényes további dokumentumok  

a) A vitorlázás felszerelési szabályai (ERS)*. 
b) World Sailing érvényes Reklámszabályzata.*** 
c) Az MVSZ 2026. évi Versenyrendelkezései (VR)*. 
d) Az MVSZ nemzeti előírásai*. 
e) [DP] A résztvevő osztályok osztályszabályai*.  
f) Jelen versenykiírás (VK)**. 
g) A később kiadásra kerülő versenyutasítás (VU)**. 

1.3. Amennyiben  a  VK  és  a  VU  között  ellentmondás  van,  a  VU  tekintendő  mérvadónak.  Ez 
módosítja az RRS 63.5(c)(2) szabályt. 

1.4. Az  RRS  44.1  büntetés  RS  Feva  és Open  Bic  osztályban  úgy módosul,  hogy  a  2.  rész  (Hajók 
találkozása) valamely szabályának megsértéséért is csak egyfordulós büntetést kell vállalni. 
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1.5. Az Open Bic osztály kivételével az RRS P Függelék érvényes. 
1.6. Open Bic osztályban az osztály döntőbíráskodási elveit  (https://www.openskiff.org/rules‐and‐

regulations/) alkalmazzák. 
1.7. A T Függelék érvényes.  
1.8. Az RRS 60.4(a)(2) szabály a következőképpen módosul: „...ha egy olyan hajótól származik, amely azt 

állítja, hogy a 2. rész valamely szabályát  vagy a 31. szabályt sértették meg, de nem volt érintett az 
esetben és nem látta az esetet, vagy..." 

 
2. VERSENYUTASÍTÁS 

2.1. A versenyutasítás (VU) 2026. május 26‐tól elérhető lesz a verseny online hirdetőtábláján. 
 

3. KOMMUNIKÁCIÓ 
3.1. A hivatalos online hirdetőtábla címe: 

https://www.racingrulesofsailing.org/documents/14396/event?name=vgye‐dingi‐cup  
3.2. A  versennyel  kapcsolatban  a  versenyrendezőség  a  hajózási  VHF  frekvencián,  rádión  ad 

információkat. A használt csatorna: 77‐es.  
3.3. [DP] Az első  figyelmeztető  jelzéstől  a  célba érésig,  a  vészhelyzetek  kivételével,  a hajók nem 

sugározhatnak  beszéd‐  vagy  adatinformációkat,  illetve  nem  vehetnek  olyan  beszéd‐  vagy 
adatinformációkat, amelyek nem elérhetők minden hajó számára.  
 

4. RÉSZVÉTELI JOGOSULTSÁG  
4.1. A versenyen a 470, 420, RS Feva, Open Bic, 49er, 49er FX és 29er osztály hajói vehetnek részt.  
4.2. Nevezhető versenyzők 

a) A VR 3.1 pontjában előírt feltételeknek megfelelő sportolók. 
b) Külföldi versenyzők, akik az adott ország nemzeti hatósága által elismert valamely klubhoz 

vagy szervezethez tartoznak, és ezt igazolják.  
 

5. NEVEZÉS ÉS REGISZTRÁCIÓ 
5.1. A versenyre kizárólag online, az MVSZ VIHAR‐rendszerében lehet nevezni. 
5.2. Nevezési határidő: 2026. május 23. 20.00 óra. 

A  nevezési  díj  megfizetésének  módja:  átutalással  a  Vitorlázó  Gyermekekért  Egyesület 
bankszámlájára:  
Bank neve: CIB Bank zRt. 
Bank címe: Medve u. , 4‐14 Budapest Hungary 1027 
HUF bankszámlaszám: 10701269‐48058908‐51100005 
A közleményben kérjük a hajó vitorlaszámát vagy klub nevét, és VGYEDingiCup közleményt 
feltüntetni.  
Számlaigényt  a  vevő neve,  címe,  adószáma  és  a  kapcsolódó hajó(k) megjelölésével  kérjük  a 
richard.naray@vgye.hu e‐mail címre megküldeni. 

5.3. A  résztvevő  hajóknak  a  versenyirodán  a  versenyprogramban  megadott  helyen  és  időben 
regisztrálniuk kell. 
 

6. NEVEZÉSI DÍJAK ÉS FIZETÉS 
6.1. Nevezési díj Open Sfiff:  24.000 Ft/fő. 
6.2. Nevezési díj RS Feva:   24.000 Ft/fő. 
6.3. Nevezési díj 420:    30.000 Ft/fő. 
6.4. Nevezési díj 470:    30.000 Ft/fő. 
6.5. Nevezési díj 9er osztályok:  35.000 Ft/fő. 

 
7. LEGÉNYSÉGI KORLÁTOZÁSOK 
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7.1. Versenyben  lévő  hajón  csak  a  nevezett  versenyzők  tartózkodhatnak,  és  nekik  versenyben  a 
hajón kell lenniük. 

7.2. Legénységet  csak  a  tartalékként  benevezett  legénységre  lehet  cserélni,  amennyiben  az  erre 
vonatkozó,  indoklással  ellátott  írásban  benyújtott  kérelmet  a  versenyvezető  elfogadta.  A 
kérelmet  a  tervezett  csere  versenynapján  legkésőbb  08.00  óráig  kell  benyújtani 
https://www.racingrulesofsailing.org/crew_substitutions/14396/event?name=vgye‐dingi‐cup 
online felületen. 
 

8. HIRDETÉSEK 
8.1. [NP] Hirdetések a World Sailing Reklámszabályzatában előírtak szerint viselhetők. 
8.2. [NP]  [DP]  A  résztvevő  hajók  kötelezhetők  a  versenyrendezőség  által  meghatározott  és 

biztosított hirdetés viselésére.  
 

9. VERSENYPROGRAM 
9.1. A versenyt kilenc futamra tervezzük. 
9.2. Naponta három  futamot  tervezünk. Elmaradt  futamok másnap pótolhatók  vagy  kedvezőtlen 

előrejelzés  esetén  legfeljebb  egy  futam  „előrehozható”.  Négy  futamnál  több  semmilyen 
körülmények között nem rendezhető. 

9.3. Május 25‐én 15.55 óra után nem adható „első” figyelmeztető jelzés. 
9.4. Tervezett program a táblázat szerint. 

 
május 22., péntek:  18.00‐20.00    Regisztráció: 

Alfa pálya (kizárólag 
Káptalanfüreden a VGYE Dingi 
Kikötőben) 
Bravó pálya: Yacht Club 
Breitenbrun, 7072 Mörbsch am 
See 
 

május 23., szombat:  08.00‐09.30 
 
10.00 
 
 
 
 
 
 
11.25 

Regisztráció (Káptalanfüreden a 
VGYE Dingi Kikötőben) 
Megnyitó edzői értekezlet 
(420, RS Feva és Open Bic 
osztályoknak Káptalanfüreden, 
29er osztályoknak Yacht Club 
Breitenbrun, 7072 Mörbsch am 
See 
 
1. futam tervezett figyelmeztető 
jelzése 
További futamok az 1. futamot 
követően. 

május 24., vasárnap    További futamok a közlemények 
szerint. 

május 25. hétfő    További futamok a közlemények 
szerint. 
Díjkiosztó az utolsó futam óvási 
határidejét követően. 
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10. BIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEK, FELSZERELÉS ÉS ELLENŐRZÉSEK 
10.1. A hajókon a verseny idején rajta kell legyen az osztályelőírásban előírt felszerelés. 
10.2. A  versenyrendezőség  vagy  a  technikai  bizottság  a  verseny  ideje  alatt  ellenőrizheti  a  hajó 

legénységét és felszerelését. 
 
11. VERSENYTERÜLET ÉS VERSENYPÁLYA  

11.1. A pályafutamokat két pályán rendezzük. 
11.2. A  470,  420,  RS  Feva  és  Open  Bic  osztályok  versenyterülete  (Alfa  pálya)  a  Balatonalmádi  – 

Balatonaliga  –  Siófok  –  Alsóörs  által  határolt  vízterületen  lesz.  (mellékelt  „A”tervezett 
versenyterület) 

11.3. A 9er osztályok versenyterülete  (Bravo pálya) a Fertőtó, Mörbsch am See előtti vízterületen. 
(mellékelt „B”tervezett pályarajz) 

11.4. A  420,  RS  Feva  és  Open  Bic  osztályok  trapézpályán  versenyeznek,  az  Open  Bic  számára 
freestyle zónával 

11.5. A 9er osztályok up‐and‐down pályán versenyeznek. 
11.6. A pontos pályarajzokat a VU tartalmazza.  

 
12. ÉRTÉKELÉS 

12.1. Egy futam szükséges a verseny értékeléséhez. 
12.2. Ha  az  érvényesen  befejezett  futamok  száma  négy  vagy  több,  egy  hajó  végső  pontszáma  az 

összes futamai pontszámainak összegéből kivonva a legrosszabb pontszáma. 
 
13. ADATVÉDELEM  

A  versenyen  kezelt  adatokkal  kapcsolatosan  a Magyar  Vitorlás  Szövetség  adatkezelési  szabályzatai 
érvényesek. 
 

14. SZAVATOSSÁG KIZÁRÁSA 
14.1. A  hajók  legénységei  teljes  egészében  maguk  felelnek  biztonságukért,  mind  a  rendezvény 

szárazföldi eseményein, mind a vízen, és ezt a  felelősséget  sem a  jelen Versenykiírás,  sem a 
Versenyutasítás,  sem  bármilyen  egyéb  rendelkezés  nem  korlátozza.  Minden  hajó  felelős 
személye,  illetve  legénysége maga  dönt  arról,  hogy  a  hajó,  illetve  a  legénység  képzettsége 
alkalmas‐e  az  adott  időjárási  viszonyok  között  a  versenyen  való  részvételre.  Lásd  az  RRS  3. 
szabályt. 

14.2. Azzal, hogy a hajó kihajózik a kikötőből megerősíti, hogy mind a hajó, mind pedig a legénység 
alkalmas az adott időjárási viszonyok közötti versenyzésre.  

14.3. A  vonatkozó  jogszabályok  által  megengedett  keretek  között  a  versenyen  való  részvétellel 
kapcsolatban  vagy  annak  folyamán  előforduló  személyi  sérülésekért  vagy  halálesetért  és 
vagyoni  károkért,  veszteségekért  a  versenyt  rendező  szervezet,  annak  munkavállalói, 
tisztségviselői, illetve megbízottjai és alvállalkozói semmilyen felelősséget nem vállalnak.  

14.4. A résztvevők versenyengedélyének, sportorvosi igazolásának, illetve a hajók biztosításának és a 
biztonsági előírások betartásának ellenőrzése – a versenyrendezőség, a rendező szervezet, az 
óvási  vagy  a  technikai  bizottság  által  –  a  sportszerű  versenyzés  célját  szolgálja,  és  nem 
mentesíti  a  résztvevőket  a  vonatkozó  szabályoknak  a  résztvevők  saját  felelősségi  körükben 
történő követése alól. 

14.5. A  nevezési  lap  aláírásával  a  hajó  felelős  személye  kijelenti,  hogy  a  versenyre  és  a  vízi 
közlekedésre vonatkozó szabályokat és előírásokat ismeri, azokat tudomásul vette, betartja és 
a  felelősségi  körébe  tartozó  személyekkel  ezeket  ismerteti,  illetve  az  esemény  teljes 
időtartama alatt mind a vízen, mind a szárazföldön betartatja. 
 

15. BIZTOSÍTÁS  
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Minden hajónak rendelkeznie kell a VR‐ben előírt értékű felelősségbiztosítással. 
 

16. DÍJAZÁS 
16.1. Az első három hajó minden osztályban és VR szerinti korcsoportban érmet kap. 
16.2. Az első három női egység minden VR szerinti korcsoportban érmet kap. 
16.3. Minden osztályban és korcsoportban az első hajó elnyeri a VGYE Dingi Cup emlékdíjat. 
16.4. További díjak is kiosztásra kerülhetnek. 

 
17. MÉDIA 

A nevezők nevezésükkel tudomásul veszik, hogy a versenyről, a versenyre történő ki‐ és behajózásról és 
a parti programokról film‐ és fotófelvételek készülhetnek, amelyeken a hajók, illetve a hajón tartózkodó 
személyek  felismerhetők.  Ezeket  a  fotókat,  illetve  filmfelvételeket  –  amennyiben  nem  sértik  a 
személyiségi  jogokat  –  a  versenyrendezőség  korlátlanul  felhasználhatja,  nyilvánosságra  hozhatja, 
értékesítheti, illetve továbbadhatja harmadik személyeknek. Elfogadják továbbá, hogy a nevezés során 
biztonsági  kamerák  is  felvételeket  készíthetnek  róluk.  A  nevezők  és  résztvevők  ezzel  kapcsolatban 
mindennemű utólagos követelésről vagy kártérítési igényükről kifejezetten lemondanak. 
  

18. TOVÁBBI INFORMÁCIÓK 
További információk kérhetők a richard.naray@vgye.hu e‐mail címen. 

 
 
 
 
 
 

Jó szelet kívánnak 
a szervezők! 
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